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St. Elias Antiochian Orthodox Christian Church 

Rev. Fr. Michael Ibrahim 

Deacon Nicholas Mahshie 
4988 Onondaga Road, Syracuse, NY 13215 

Church:  488-0388  Cell: 973-641-8463   
Church Office e-mail:  office@sainteliasny.com 

For Bulletin Announcements email at office@sainteliasny.com and  
Sheila at  sahmaz@twcny.rr.com  

For Liturgy Names & Coffee Hour email the above  
Saturday:  Vespers at 5:00 PM followed by confession 

Sunday:  Orthros at 9:30 AM & Divine Liturgy at 10:30 AM 
Check out our website @ www.sainteliasny.com 

  

http://webmail.nyc.rr.com/do/redirect?url=http%253A%252F%252Fwww.sainteliasny.com
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Eleventh Sunday after Pentecost 

& Eleventh Sunday of Matthew 

Martyr Eutyches, disciple of John the Theologian; New Hi-

eromartyr Cosmas Aitolos, equal-to-the-Apostles and 

evangelizer of southern Albania 
 

Tone  2/Eothinon 11 
 

PRAYER ON ENTERING THE CHURCH 
I WILL COME INTO THY HOUSE IN THE MULTITUDE OF THY MERCY: AND IN THY FEAR 
I WILL WORSHIP TOWARD THY HOLY TEMPLE.  Lead me, O Lord, in thy righteousness 
because of mine enemies; make thy way straight before me, that with a clear mind I 
may glorify thee forever, One Divine Power worshipped in three Persons: Father, Son 
and Holy Spirit. Amen. 

CHURCH ETIQETTE 
O Lord, sanctify those who love the beauty of your house. 

When you enter the church, please remember that the church is a place of worship.  
Please do not disturb others as they worship God.   
 
 

PLEASE TURN OFF ALL CELL PHONES. 
 

 

TROPARION OF THE PATRON SAINT OF THE CHURCH TONE 4:   
O Angelic of body the founder and corner stone of the prophets, the second forerunner 
of the advent of Christ, O Elias, venerable and glorious, thou didst send grace from 
heaven to thy disciple Elisha to dispel diseases and to purify lepers wherefore he 
abounds with healing to all those who honor him. 

أيها الملاك بالجسم قاعدة الأنبياء وركنهم، السابق الثاني لحضور المسيح، إلياس المجيد الموقر، لقد 
 أرسلت النعمة من العلى لأليشع ليطرد الأسقام ويطهر البرص، لذلك يُفيض الأشفية بمكرميه دائما"

 
 
 
 

St. Elias 
Antiochian Christian Orthodox Church 

August 24, 2025 
His Eminence Metropolitan SABA, Archbishop of New York and  

Metropolitan of all North America 
 

His Grace Bishop ALEXANDER, Auxiliary Bishop of the Diocese of  
Ottawa , Upstate Ney York and Eastern Canada 

 

Rev, Fr. Michael Ibrahim 
Deacon Nicholas Mahshie 

Church: (315) 488-0388                                                                                    Fr. Michael-973-641-8463 
                                                                                                                        Dn. Nicholas   315-491-3990 
 

‘Disciples first called themselves Christians in Antioch.’  Acts 11:26 
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WELCOME!  

We welcome all of our visitors who are praying with us today. We are eager to share with 
you our spiritual treasures, and invite you to join us for coffee-hour in the Fellowship Hall 
following the Divine Liturgy. If you are a first-time visitor, please take a few minutes to 
sign our Guest Registry book and complete the white VISITORS INFORMATION CARD 
which may be found in the Narthex, and return it to an usher. As a friendly reminder, only 
Orthodox Christians who have properly prepared themselves through fasting, 
prayer and recent Confession may approach the Holy Chalice to receive Holy 
Communion. However all may come forward at end of Liturgy and receive blessed 
Holy Bread. We look forward to meeting you and welcoming you personally to St. Eli-
as.  If you have any questions, please see Fr. Michael. 

!مأهلا بك  
على مشاركتكم في كنوزنا الروحية، وندعوكم  نحرصنرحب بجميع زوّارنا الذين يصلّون معنا اليوم و 

في قاعة الكنيسة بعد القدّاس الإلهي. إذا كانت هذه أوّل زيارة لكم، يرجى  معناللانضمام إلينا لتناول القهوة 
أخذ القليل من الوقت لتوقيع سجلّ الزوّار واستكمال بطاقة معلومات الزوّار البيضاء والتي توجد في صحن 

إلى أحد مُرشِدي الكنيسة. وكتذكير وديّ، يُسمح فقط للمسيحيين الأرثوذكس الذين أعدّوا  االكنيسة، وإعادته
أنفسهم بشكل صحيح من خلال الصوم والصلاة واعتراف من زمن قريب بالاقتراب من الكأس المقدسة 
لتناول القربان المقدس. ولكن يُسمح للجميع الاقتراب في نهاية القدّاس لاستلام الخبز المُقدس المُبارك. 
ونحن نتطلع للقائكم والترحيب بكم شخصياً في كنيسة مار الياس. يرجى توجيه الأسئلة إلى الأب مايكل 

 مباشرةً.
 

PRAYER ON LEAVING THE CHURCH 
Lord, now lettest thou thy servant depart in peace, according to thy word: for mine eyes 
have seen thy salvation, which thou hast prepared before the face of all people: a light to 
lighten the Gentiles, and the glory of thy people Israel. 
 

ANNOUNCEMENTS 

• Please pray for all the sick and suffering, hospitalized and shut-ins of our communi-
ty, especially Janet Saba, Salwa Makhlouf, Elias Shamieh, Nada and Rima Tadros, Eve-
lyn Gabriel. 

• Please pray for all those who have suffered and lost loved ones in Palestine and the 
Middle East.  
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was flayed from head to chest, but the martyr did not utter a sound. The youngest son 
Pistus was tortured and beheaded, just as his brothers had been. One account says that 
the three brothers suffered at Edessa in Macedonia. Another account says they died at La-
rissa in Thessaly, their homeland. 

Saint Bassa was thrown into prison and was weakened by hunger, but an angel strength-
ened her with heavenly food. Under successive tortures she remained unharmed by fire, 
water and beasts. When they brought her to a pagan temple, she shattered the statue of 
Zeus. Then they threw the martyr into a whirlpool in the sea. But to everyone’s surprise a 
ship sailed up, and three radiant men pulled her up (Saint Νikόdēmos of the Holy Mountain 
(July 14) suggests that these were her children, martyred earlier). After eight days Saint 
Bassa came by ship to the governor of the island of Alona, not far from Cyzicus, in the 
Propontis or Sea of Marmora. After beating her with rods, they beheaded her. 

By the year 450 there was already a church in honor of the holy martyr Bassa at Chalce-
don. 

 

APOSTLE THADDEUS OF THE SEVENTY 
COMMEMORATED ON AUGUST 21  

 
Saint Thaddeus, Apostle of the Seventy, was by descent a He-
brew, and he was born in the Syrian city of Edessa. The holy 
Apostle Thaddeus of the Seventy must be distinguished from 
Saint Jude, also called Thaddeus or Levi (June 19), who was one 
of the Twelve Apostles. 

When he came to Jerusalem for a feastday, he heard the preach-
ing of John the Forerunner. After being baptized by him in the 
Jordan, he remained in Palestine. He saw the Savior, and became 
His follower. He was chosen by the Lord to be one of the Seventy 
Disciples, whom He sent by twos to preach in the cities and plac-
es where He intended to visit (Luke. 10: 1). 

After the Ascension of the Savior to Heaven, Saint Thaddeus 
preached the good news in Syria and Mesopotamia. He came 
preaching the Gospel to Edessa and he converted King Abgar, the 
people and the pagan priests to Christ. He backed up his preach-
ing with many miracles (about which Abgar wrote to the Assyrian 
emperor Nerses). He established priests there and built up the Edessa Church. 

Prince Abgar wanted to reward Saint Thaddeus with rich gifts, but he refused and went 
preaching to other cities, converting many pagans to the Christian Faith. He went to the 
city of Beirut to preach, and he founded a church there. It was in this city that he peace-

fully died in the year 44. (The place of his death is indicated as Beirut in the Slavonic MEN-
AION, but according to other sources he died in Edessa. According to an ancient Armenian 
tradition, Saint Thaddeus, after various tortures, was beheaded by the sword on December 

21 in the Artaz region in the year 50). 
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THE SYNAXARION (Plain Reading) 
On August 24 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Martyr Eutyches, 
disciple of John the Theologian and Paul the Apostle. 
  
Though not numbered among the Seventy Apostles, Eutyches is also called an apostle 
because he was a disciple of the great apostles and he displayed true apostolic zeal in 
his evangelical service. Consecrated a missionary bishop, Eutyches traveled much, hav-
ing an angel as his companion. In prison, he received heavenly bread from an angel. 
When his body was scraped with a serrated iron rod, blood flowed from him with unusual 
fragrant myrrh. Eutyches was thrown into a fire and before wild beasts and finally be-
headed with a sword in Sebastopol, where he had been born. He now resides with the 
Apostles in the Heavenly Kingdom. 
On this day, we also commemorate the New Hieromartyr Cosmas Aitolos, equal-to-the-
Apostles and evangelizer of southern Albania. By the intercessions of Thy saints, O Christ 
God, have mercy upon us. Amen.  
 

THE EPISTLE 
Priest:  Let us attend. 
Reader:    The Lord is my strength and my song.  
  The Lord has chastened me severely. 
Reader:  The Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. (9:2-
12) 

Brethren, you are the seal of my apostleship in the Lord. This is my defense to 
those who would examine me. Do we not have the right to our food and drink? Do we 
not have the right to be accompanied by a wife, as the other apostles and the brothers 
of the Lord and Cephas? Or is it only Barnabas and I who have no right to refrain from 
working for a living? Who serves as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard 
without eating any of its fruit? Who tends a flock without getting some of the milk? Do I 
say this on human authority? Does not the law say the same? For it is written in the Law 
of Moses, “You shall not muzzle an ox when it is treading out the grain.” Is it for oxen 
that God is concerned? Does he not speak entirely for our sake? It was written for our 
sake, because the plowman should plow in hope and the thresher thresh in hope of a 
share in the crop. If we have sown spiritual good among you, is it too much if we reap 
your material benefits? If others share this rightful claim upon you, do not we still more? 
Nevertheless, we have not made use of this right, but we endure anything rather than 
put an obstacle in the way of the Gospel of Christ. 

تي وتسَْبِحَتي الرَّب   بنَي الرَّب  . قُوَّ  .أدَباً أدَّ
 (22-9:2) .فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بُولُسَ الرَسولِ الأولى إلى أَهْلِ كورِنْثوس

. وهذا هُوَ احْتِجاجي عندَ الذينَ يَفْحَصونَني. ألَعَلَّنا لا  يا إخْوَةُ، إنَّ خاتَمَ رِسالتي هُوَ أنْتُمْ في الرَّبِّ
 فا؟سُلطانَ لَنا أنْ نأكُلَ ونَشْرَب؟َ ألَعَلَّنا لا سُلطانَ لنا أنْ نَجُولَ بامْرأةٍ أُخْتٍ كسائِرِ الرسُلِ، وإخوةِ الرَّبِّ وصَ 

ولا  ماً أمْ أنا وبَرنابا وحْدَنا لا سُلْطانَ لنا أنْ لا نَشْتَغِلَ؟ مَنْ يَتَجَنَّدُ قَط  والنفَقَةُ على نَفسِهِ؟ مَنْ يَغْرِسُ كَرْ 
ليْسَ مْ يأكُلُ مِنْ ثَمَرِهِ؟ أو مَنْ يَرْعى قَطيعاً ولا يأكُلُ مِنْ لَبَنِ القَطيع؟ ألَعَلّي أتَكَلّمُ بِهذا بِحَسَبِ البشريَّةِ؟ أَ 

مُهُ الثيران؟ أَمْ ق  الَ الناموسُ أيضاً يقولُ هذا؟ فإِنَّهُ كُتِبَ في ناموسِ موسى "لا تَكُمَّ ثَوْراً دارِساً." ألعلَّ اُلله تُهِّ
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 علىذلِكَ من أجلِنا لا محالةَ؟ بَلْ إنَّما كُتِبَ من أجلِنا. لأنَّهُ يَنْبَغي لِلْحارِثِ أَنْ يَحْرُثَ على الرَّجاءِ، ولِلدارِسِ 
كُمُ مِنْ الرَّجاءِ أنْ يَكونَ شريكاً في الرَّجاء. إنْ كُنّا نَحْنُ قَدْ زَرَعْنا لَكُمْ الروحِيَّاتِ، أَفَيَكونُ عَظيماً أنْ نَحْصُدَ 

لطانَ  ، الجسدِيَّات؟ إنْ كانَ آخَرونَ يَشْترِكونَ في السلطانِ عليكُم، أفَلَسْنا نحن أَوْلى؟ لَكِنَّا لَمْ نَسْتَعْمِلْ هَذا الس 
.بَلْ نَحْتَمِلُ كُلَّ شيءٍ لِئَّلا نُسَبِّبَ تَعْويقاً ما لِبِشارَةِ المَسيح   

GOSPEL 
Priest:  The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (18:23-35) 

The Lord spoke this parable: “The kingdom of heaven may be compared to a king 
who wished to settle accounts with his servants.  When he began the reckoning, one was 
brought to him who owed him ten thousand talents; and as he could not pay, his lord or-
dered him to be sold, with his wife and children and all that he had, and payment to be 
made.  So the servant fell on his knees, imploring him, ‘Lord, have patience with me, and 
I will pay you everything.’  And out of pity for him the lord of that servant released him 
and forgave him the debt.  But that same servant, as he went out, came upon one of his 
fellow servants who owed him a hundred denarii; and seizing him by the throat he said, 
‘Pay what you owe.’  So his fellow servant fell down and besought him, ‘Have patience 
with me, and I will pay you.’  He refused and went and put him in prison until he should 
pay the debt.  When his fellow servants saw what had taken place, they were greatly dis-
tressed, and they went and reported to their lord all that had taken place.  Then his lord 
summoned him and said to him, ‘You wicked servant!  I forgave you all that debt because 
you besought me; and should not you have had mercy on your fellow servant, as I had 
mercy on you?’  And in anger his lord delivered him to the jailers, until he should pay all 
his debt.  So also My heavenly Father will do to every one of you, if you do not forgive 
your brother from your heart.” 

 (23-21:22) .فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ مَتّى الإنْجيلِيِّ البَشيرِ والتِّلْميذِ الطاهِر
قالَ الرَّب  هَذا المَثل: يُشْبِهُ ملكوتُ السماواتِ إنساناً مَلِكاً أرادَ أنْ يُحاسِبَ عبيدَهُ. فَلَمَّا بَدَأَ 

بالمحاسبةِ، أُحضِرَ إليهِ واحِدٌ عليهِ عشْرَةُ آلافِ وزنةٍ. وإذْ لَمْ يكُنْ لَهُ ما يُوفِي، أَمَرَ سيِّدُهُ أنْ يُباعَ هو 
لْ عَلَيَّ فأُوفِيكَ كلَّ ما كَ. فَرَقَّ لَ  وامرأَتُهُ وأولادُهُ وكُل  ما لهُ ويُوفَى عنهُ. فَخَرَّ ذلِكَ العبْدُ ساجداً له قائِلًا: تَمَهَّ

هُ بمئَةِ دينارٍ،  لَ سَيِّدُ ذلِكَ العبْدِ وأطْلَقَهُ، وَتَرَكَ لَهُ الدَيْن. وبعدَ ما خَرَجَ ذلِكَ العبْدُ، وَجَدَ عبْداً مِنْ رُفَقائِهِ مدْيوناً 
، لْ فأمْسَكَهُ وأخَذَ يَخْنُقُهُ قائِلًا: أوْفِني ما لي عليْكَ. فَخَرَّ ذلِكَ العبْدُ على قدمَيْهِ، وطَلَبَ إليْهِ قائِلًا: تَمَهَّ   عَلَيَّ

يْن. فلَمَّا رأى رُفَقاؤُهُ ما كانَ، حَزِنُوا دّاً جِ  فأُوفيكَ كُلَّ ما لَكَ. فَأَبَى، وَمَضَى وَطَرَحَهُ في السجْنِ حتى يُوفِيَ الدَّ
كَ تَرَكْتُهُ عليوجاءُوا فأَعْلَمُوا سيِّدَهُمْ بِكُلِّ ما كان. حينئِذٍ دَعاهُ سَيِّدُهُ وقالَ لَهُ: أَي ها العَبْدُ الشرّيرُ! كُل  ما كانَ 

. أفمَاَ كانَ يَنْبَغي لَكَ أنْ تَرْحَمَ أَنْتَ أيضاً رفيقَكَ كَما رَحِمْتُكَ أنا؟ وَغَضِبَ سيِّدُ  ، وَدَفَعَهُ هُ لَكَ لأنَّكَ طَلَبْتَ إلَيَّ
بينَ حتى يُوفِيَ جميعَ ما لهُ عليهِ. فهَكَذا أبي السماوي  يَصْنَعُ بِكُمْ إنْ لَمْ تَتْرُكوا مِنْ قُلوبِكُمْ كُل    إلى المعذِّ

  واحِدٍ لأخيهِ زلاَّتِه.
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THE ELEVENTH EOTHINON DOXASTICON IN TONE EIGHT 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 
When Thou didst show Thyself to the disciples after Thy Resurrection, O Savior, Thou 
gavest Simon the tending of the sheep, that he might return Thy love, and Thou didst ask 
him to have care for the shepherding of the flock. Wherefore, Thou didst say to him: If 
thou lovest Me, O Peter, feed My lambs, feed My sheep. And he, straightway showing his 
affectionate love, inquired concerning the other disciple. By their intercessions, O Christ, 
preserve Thy flock from the wolves that ravage it. 

 ذوكصا الإيوثينا الحادية عشرة باللحنِ الثامن
 المجَْدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدَس.

بَّة، طالِبًا مَحَ أَي ها المُخَلِّص، لَمّا أَظْهَرتَ نَفْسَكَ لِلتَّلاميذِ بَعدَ القِيامَة، أعَطيْتَ لِسِمعانَ رِعايَةَ الَأغنام، لِتَجديدِ ال
اسْتَخبَرَ فَ  مِنهُ الاهتِمامَ بِالرَّعِيَّة. لِذَلِكَ قُلتَ لَهُ: إنْ كُنْتَ تُحِب ني يا بُطرُسُ، إرْعَ حِملاني إرعَ خِرفاني. أَمّا هُوَ،

ئ المُفسِدينَ  ابِ لِلحالِ عَنِ التِّلميذِ الآخَرِ، مُظهِرًا حُبَّهُ المُفرِط. فَبِشَفاعاتِهِما، أَي ها المَسيحُ، إحفَظ رَعِيَّتَكَ مِنَ الذِّ
 إيّاها.

THEOTOKION IN TONE EIGHT 
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for through Him that was incarnate of thee is 
Hades despoiled, Adam is recalled from the dead, the curse is made void, Eve is set free, 
death is slain, and we are endowed with life. Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 
Blessed art Thou, O Christ our God, Who is thus well pleased, glory to Thee. 

 الثامنباللحنِ والِديّة 
 .الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الداهرين. آمين

مِنكِ، وَآدَمَ دِ أَنتِ هِيَ الفائِقَةُ عَلى كُلِّ البَرَكاتِ، يا والِدَةَ الإلَهِ العَذراء، لَأنَّ الجَحيمَ قَد سُبِيَت بِواسِطَةِ المُتَجَسِّ 
رَكٌ أَنتَ بادُعِيَ ثانِيَةً، واللَّعنَةَ بادَت، وَحَوّاءَ انعَتَقَت، والمَوتَ أُميتَ، وَنَحنُ قَد حَيينا. فَلِذَلِكَ نُسَبِّحُ هاتِفين: مُ 

، المَجدُ لَك .أَي ها المَسيحُ إلَهُنا، يا مَن هَكَذا سُرَّ  
 

Martyr Bassa of Edessa and her sons Theogonius, 
Agapius, and Pistus 
Commemorated on August 21  
The Martyr Bassa with her sons Theognis, Agapius and Pistus, lived in 
the city of Macedonian Edessa and she was married to a pagan 
priest. From childhood she had been raised in the Christian Faith, 
which she passed on to her sons. 

During the reign of the emperor Maximian Galerius (305-311), the 
husband denounced his wife and children to the governor. In spite of 
threats, the boys refused to offer sacrifice to idols, so they were tor-
tured and put to death. The eldest son, Theognis, was raked with 
iron claws, then he was beheaded. The skin of the young Agapius 


